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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Autorizarea ajutoarelor de stat în conformitate cu articolele 107 și 108 din TFUE 

Cazuri în care Comisia nu ridică obiecții 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 143/01) 

Data adoptării deciziei 2.5.2013 

Numărul de referință al ajutorului SA.35103 (12/N) 

Stat membru Italia 

Regiune Sassari — 

Titlu (și/sau numele beneficiarului) Declaratoria della eccezionalità della moria causata da una virosi da 
OsHV — 1 μvar che ha interessato l’allevamento di ostriche dello 
Stagno di San Teodoro nel periodo marzo-giugno 2011 

Temei legal Legge Regionale 14 aprile 2006, n. 3 recante «Disposizioni in materia 
di pesca» 
Decreto dell’Assessore dell’agricoltura e riforma agro-pastorale n. 85 
dell’11 agosto 2009 «Criteri e modalità per l’attuazione e la gestione 
del Fondo di solidarietà regionale della pesca (articolo 11, Legge 
Regionale 14 aprile 2006, n. 3, escluso comma 4)» 

Tipul măsurii Ajutor individual Compagnia Ostricola 
Mediterranea s.c.a.r.l. 

Obiectiv Compensarea daunelor produse de catastrofe naturale, Catastrofe 
naturale sau împrejurări excepționale 

Forma de ajutor Subvenție directă 

Buget Buget global: 0,11 EUR (în milioane) 

Valoare 80 % 

Durată (perioadă) Începând cu data de 1.9.2012 

Sectoare economice Acvacultură 

Numele și adresa autorității de acordare a 
ajutorului 

Regione Autonoma della Sardegna 
Assessorato dell'agricoltura e riforma agro-pastorale — Servizio pesca 
Via Pessagno 4 
09126 Cagliari CA 
ITALIA 

Alte informații — 

Textul deciziei în limba (limbile) originală (originale), din care au fost înlăturate toate informațiile 
confidențiale, poate fi consultat pe site-ul: 
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

22 mai 2013 

(2013/C 143/02) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,2923 

JPY yen japonez 133,26 

DKK coroana daneză 7,4535 

GBP lira sterlină 0,85570 

SEK coroana suedeză 8,5451 

CHF franc elvețian 1,2599 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 7,4650 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 26,069 

HUF forint maghiar 289,06 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7002 

PLN zlot polonez 4,1784 

RON leu românesc nou 4,3479 

TRY lira turcească 2,3791 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,3253 

CAD dolar canadian 1,3315 

HKD dolar Hong Kong 10,0301 

NZD dolar neozeelandez 1,5923 

SGD dolar Singapore 1,6314 

KRW won sud-coreean 1 440,76 

ZAR rand sud-african 12,2836 

CNY yuan renminbi chinezesc 7,9232 

HRK kuna croată 7,5745 

IDR rupia indoneziană 12 619,13 

MYR ringgit Malaiezia 3,9047 

PHP peso Filipine 53,254 

RUB rubla rusească 40,3220 

THB baht thailandez 38,511 

BRL real brazilian 2,6344 

MXN peso mexican 15,9251 

INR rupie indiană 71,8070
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 22 mai 2013 

de derogare de la un prag stabilit în Regulamentul (CE) nr. 1198/2006 pentru asistență financiară din 
partea Uniunii în ceea ce privește măsurile de ajutor prevăzute de Italia pentru încetarea temporară 

a activităților de pescuit 

(2013/C 143/03) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1198/2006 al Consiliului 
din 27 iulie 2006 privind Fondul european pentru pescuit ( 1 ), în 
special articolul 24 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 24 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1198/2006, contribuția financiară din 
partea Fondului european pentru pescuit pentru 
anumite măsuri de ajutor destinate încetării temporare 
a activităților de pescuit nu poate depăși 6 % din 
asistența financiară a Uniunii alocată pentru sectorul 
pescuitului în statul membru respectiv. Cu toate 
acestea, în conformitate cu articolul menționat, pragul 
de 6 % poate fi majorat printr-o decizie a Comisiei. 

(2) La 19 octombrie 2012, Italia a solicitat, prin intermediul 
sistemului informatic pentru schimbul de date, ca pragul 
să fie majorat la 9 % pentru măsurile de ajutor acordate 
de această țară pentru încetarea temporară a activităților 
de pescuit. 

(3) Cererea depusă de Italia se referă la sprijinul din partea 
Fondului european pentru pescuit în ceea ce privește 
ajutorul public pentru pescari și proprietari de nave de 
pescuit pentru măsuri de încetare temporară adoptate pe 
baza articolului 24 alineatul (1) punctul (v) din Regula­
mentul (CE) nr. 1198/2006 în contextul planurilor de 
gestionare adoptate la nivel național în cadrul măsurilor 
de conservare ale Uniunii care prevăd reduceri graduale 
ale efortului de pescuit. Planurile de gestionare naționale 
pentru flota de traulere din Marea Mediterană adoptate la 
20 mai 2011 prevăd, în conformitate cu articolul 19 din 
Regulamentul (CE) nr. 1967/2006 al Consiliului din 
21 decembrie 2006 privind măsurile de gestionare 

pentru exploatarea durabilă a resurselor halieutice în 
Marea Mediterană ( 2 ), măsuri care impun reduceri 
graduale ale efortului de pescuit. 

(4) Majorarea pragului de la 6 % la 9 % a fost solicitată de 
Italia pe baza licitațiilor anterioare și a cheltuielilor 
rezultate, cu scopul de a furniza resurse financiare sufi­
ciente pentru procedura de ofertare aferentă perioadei 
2013-2015. 

(5) Având în vedere situația de criză cu care se confruntă 
flota în cauză și numărul mai mare de operatori 
economici care își încetează activitățile de pescuit în 
cadrul acestei flote, Italia trebuie să atingă și să 
depășească obiectivele de reducere a supracapacității 
stabilite în programul operațional de asistență comunitară 
din partea Fondului european pentru pescuit în Italia 
pentru perioada de programare 2007-2013, care va fi 
ajustat după adoptarea prezentei decizii. 

(6) Alocările pentru încetarea temporară a activităților de 
pescuit în conformitate cu programul operațional de 
asistență comunitară din partea Fondului european 
pentru pescuit în Italia pentru perioada de programare 
2007-2013, astfel cum au fost aprobate prin Decizia 
Comisiei C (2007) 6792 din 19 decembrie 2007, au 
fost aproape epuizate și nu mai sunt aplicabile alocări 
suplimentare de 8 % pentru încetarea temporară în 
conformitate cu dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 
744/2008 al Consiliului ( 3 ). 

(7) Contribuția financiară din partea Fondului european 
pentru pescuit pentru măsurile de încetare temporară în 
conformitate cu articolul 24 alineatul (1) literele (i)-(vi) 
din Regulamentul (CE) nr. 1198/2006 trebuie așadar 
majorată la un nivel maxim de 9 % din asistența 
financiară a Uniunii alocată sectorului pescuitului din 
Italia. 

(8) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului Fondului european pentru pescuit,

RO 23.5.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 143/3 

( 1 ) JO L 223, 15.8.2006, p. 1. 
( 2 ) JO L 409, 30.12.2006, p. 11. 
( 3 ) JO L 202, 31.7.2008, p. 1.



DECIDE: 

Articol unic 

Pentru Italia, pragul de 6 % stabilit în articolul 24 alineatul (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 1198/2006 pentru contribuția 
financiară a Uniunii la măsurile de ajutor pentru încetarea 
temporară a activităților de pescuit poate fi depășit până la 
9 % din asistența financiară a Uniunii alocată statului membru 
respectiv prin Decizia C (2007) 6792 a Comisiei din 
19 decembrie 2007, cu condiția ca suma contribuției financiare 
din partea Uniunii care depășește 6 % să fie utilizată exclusiv 
pentru a pune în aplicare măsurile de ajutor pentru încetarea 
temporară a activităților de pescuit în conformitate cu 
articolul 24 alineatul (1) punctul (v) din Regulamentul (CE) 

nr. 1198/2006, în cadrul planurilor de gestionare adoptate la 
nivel național în conformitate cu articolul 19 din Regulamentul 
(CE) nr. 1967/2006 pentru flota de traulere din Marea Medi­
terană la 20 mai 2011. 

Adoptată la Bruxelles, 22 mai 2013. 

Pentru Comisie 

Maria DAMANAKI 
Membru al Comisiei
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI ADMINISTRATIVE 

OFICIUL EUROPEAN PENTRU SELECȚIA PERSONALULUI 
(EPSO) 

ANUNȚ DE CONCURS GENERAL 

(2013/C 143/04) 

Oficiul European pentru Selecția Personalului (EPSO) organizează următorul concurs general: 

EPSO/AD/254/13 – Șef de unitate* (AD 12) 

Unitatea „Dezafectare nucleară” (Ispra, Italia) 

Centrul Comun de Cercetare, Comisia Europeană 

Anunțul de concurs se publică în 23 de limbi în Jurnalul Oficial C 143 A din 23 mai 2013. 

Puteți obține informații suplimentare pe site-ul EPSO: http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6844 – GE/Avio) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 143/05) 

1. La data de 13 mai 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea General 
Electric Company („GE”, SUA) dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul 
privind concentrările economice, controlul asupra întregii divizii de aviație a întreprinderii Avio SpA („Avio”, 
Italia), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii GE: întreprindere diversificată de producție, tehnologie și servicii prezentă la nivel 
mondial prin opt divizii principale (GE Energy Management, GE Power & Water, GE Oil & Gas, GE 
Healthcare, GE Aviation, GE Transportation, GE Capital și GE Home & Business Solutions). GE Aviation, 
divizia întreprinderii GE implicată în concentrarea propusă, produce motoare cu reacție și componente 
pentru aeronave civile și militare, turbopropulsoare și turbomotoare, precum și sisteme electronice de 
bord și sisteme mecanice pentru aeronave; 

— în cazul întreprinderii Avio: întreprindere de producție și servicii prezentă la nivel mondial în urmă­
toarele domenii ale sectorului aerospațial: module pentru motoarele cu reacție, lucrări de întreținere, 
reparații și revizii generale, sisteme de comandă și automatizare, precum și sisteme electrice. Activele și 
activitățile comerciale ale diviziei spațiale a întreprinderii Avio nu fac obiectul tranzacției propuse. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea nu se ia o decizie finală 
în această privință. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6844 – GE/Avio, la următoarea 
adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6828 – Delta Air Lines/Virgin Group/Virgin Atlantic Limited) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 143/06) 

1. La data de 15 mai 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderile Delta Air 
Lines, Inc („Delta”, SUA) și Virgin Group Holdings Limited („Virgin Group”, Insulele Virgine Britanice) 
dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, 
controlul în comun asupra întreprinderii Virgin Atlantic Limited („VAL”, Regatul Unit), prin achiziționare de 
acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— Delta este o companie aeriană internațională cu sediul în SUA; 

— Virgin Group este holdingul unui grup de întreprinderi al căror obiect de activitate îl constituie o gamă 
largă de produse și servicii la nivel mondial, cum ar fi divertismentul și transporturile; 

— VAL este holdingul indirect al Virgin Atlantic Airways Limited, companie aeriană internațională cu sediul 
în Regatul Unit, și al Virgin Holidays Limited, care este un operator de turism cu sediul în Regatul Unit 
ce furnizează și distribuie pachete de servicii pentru vacanțe și produse auxiliare. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea nu se ia o decizie finală 
în această privință. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6828 – Delta Air Lines/Virgin 
Group/Virgin Atlantic Limited, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6912 – Michael S. Dell/Dell) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 143/07) 

1. La data de 15 mai 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 și ca urmare a unei cereri motivate 
efectuate în temeiul articolului 4 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului ( 1 ), o 
notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea MSD Capital, L.P. („MSD Capital”, SUA), 
controlată de Michael S. Dell („MD”, SUA), dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din 
Regulamentul privind concentrările economice, controlul unic asupra întreprinderii Dell Inc. („Dell”, SUA), 
prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— MD este fondatorul, președintele și directorul general al întreprinderii Dell; 

— MSD Capital este o societate familială de investiții deținută de MD; 

— Dell este o societate cotată la bursă având ca obiect de activitate proiectarea, vânzarea, întreținerea și 
repararea de echipamente informatice (inclusiv calculatoare personale, stații de lucru și servere, echi­
pamente de rețea și echipamente de stocare), soluții de prelucrare a imaginilor (inclusiv imprimante), 
soluții de mobilitate, monitoare și software, precum și prestarea de servicii. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6912 – Michael S. Dell/Dell, la 
următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Preţul abonamentelor în 2013 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 420 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 910 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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